Александр Лукашенко: 
"Белорусско-китайское сотрудничество будет развиваться по всем направлениям"
Китай придает большое значение развитию торгово-экономических связей с Беларусью на основе равноправия и взаимной выгоды и готов прилагать совместные с ней усилия для расширения новых путей и сфер двустороннего сотрудничества, что позволит предприятиям двух стран налаживать тесное взаимодействие в соответствии с нормами международной торговли. Об этом заявил Председатель КНР Цзян Цзэминь во время встречи с Президентом Республики Беларусь Александром Лукашенко, находившимся 28 апреля в Пекине.

Как стало известно БелТА из сообщений, полученных по каналам Синьхуа, в ходе беседы стороны выразили удовлетворение развитием китайско-белорусских отношений. Цзян Цзэминь, в частности, высоко оценил весомый вклад в их развитие белорусского Президента. Председатель КНР также отметил, что в течение 5 лет со дня установления дипломатических отношений между двумя странами постоянно проходят встречи на различном уровне. Это, по его словам, является надежной гарантией стабильного развития китайско-белорусского сотрудничества, а политические документы, подписанные руководителями двух государств, заложили правовой фундамент для углубления отношений. "Практика показывает, что дружба между Китаем и Беларусью выдержала все испытания в условиях меняющейся международной обстановки", -- подчеркнул Цзян Цзэминь.

Александр Лукашенко выразил благодарность за те усилия, которые прилагает китайское правительство для развития белорусско-китайских отношений. По его словам, благодаря совместным действиям, направленным на сближение двух государств, дружественные отношения между белорусским и китайским народами непрерывно развиваются. Руководитель страны выразил также уверенность в широких перспективах двустороннего сотрудничества.

Цзян Цзэминь ознакомил Александра Лукашенко с результатами совершенного им недавно визита в Россию. Китайский руководитель подчеркнул, что различные страны мира должны сотрудничать друг с другом, участвовать на равных правах в решении международных вопросов. В этом отношении у Китая и Беларуси, как считает он, позиции схожи.

Отвечая после встречи на вопросы журналистов, Александр Лукашенко отметил, что китайско-белорусское сотрудничество будет развиваться по всем направлениям, включая военно-техническую область и создание свободной экономической зоны "Брест". Цзян Цзэминь, по его словам, поддержал предложение о строительстве под Брестом "мини-Шэньчжэня". Китай также готов вкладывать средства в белорусскую науку. Вообще же достигнутые между сторонами договоренности, как заявил Александр Лукашенко, "оцениваются не в одну сотню миллионов долларов".

Глава белорусского государства принял участие в церемонии открытия нового здания посольства Республики Беларусь в Китае.

亚历山大。卢卡申科
＂中白合作将在各个领域上发展＂

中方重视在平等互利基础上和白俄罗斯共和国的经贸发展；并且愿意为扩大新的双方合作的途径和领域而共同努力，以便根据国际贸易准则促进双方企业的密切合作．这是中华人民共和国江泽民主席与４月２８日来访北京时白俄罗斯共和国总统亚历山大＊卢卡申科会谈时而表示的.

根据白俄罗斯电讯社从新华社受到的信息情报，会见时双方对中白关系的发展表示满意．其中江泽民主席赞赏卢卡申科对两国关系发展而作出的贡献.中华人民共和国主席还指出, 建交五年以来, 经常举行各级领导会谈.据他所说, 这是对中白稳定的合作发展提供可靠保证. 而两个国家元首签署的政治文件为加深双方关系奠定了法律基础.

江泽民强调, 我们的经验表明, 在不稳定的国际情况下中白友谊进过所有的困难而不变.

卢卡申科感谢中国政府为中白关系发展所作出的努力. 如他所说, 由于两国共同采取针对双方接近的措施, 因此白俄罗斯和中国人民之间友好关系不断发展. 国家领导人对双方合作广泛的前途而表示信心.

江泽民向亚历山大＊卢卡申科介绍他访俄的结果. 中国领导人强调, 世界上各国家应该互利合作, 在平等基础上参与国际问题的解决. 他认为在这方面中白立场相同.

会谈后, 回答记者提问题时, 亚历山大＊卢卡申科提出, 中白在各领域上发展合作,包括军事技术领域, 建立自由贸易区 “小深圳”. 中国愿意向白俄科学投资. 亚历山大＊卢卡申科表示, 中白双方的达成的协议不只一亿美元.
白俄罗斯领导人参加了白俄罗斯驻中国大使馆的新楼的开放仪式.
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